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A világ első digitális zenéjét közvetítő O ROKR™ szemüveg bemutatása. Sőt, az O ROKR a zene vezeték nélküli kezelését teszi lehetővé.

Egyszerűen használja a keret gombjait a Bluetooth®-szabványt támogató zene-adatfolyamot közvetítő mobiltelefon vagy hordozható

zenelejátszó zeneszámainak kiválasztásához. (MEGJEGYZÉS: Szükség lehet egy kisméretű kiegészítő Bluetooth-adapterre.) Az O ROKR

továbbá a vezeték nélküli fejhallgató kényelmét kínálja a kompatibilis mobiltelefonnak, — ami azt jelenti, hogy vezeték nélküli telefon-

fejhallgatóként használható, azzal az előnnyel, hogy semmit nem kell a fülére aggatnia. A legjobb pedig az, hogy az O ROKR ötvözi

a Motorola vezető Bluetooth technológiáit az Oakley által biztosított High Definition Optics® (HDO®) teljesítményével és védelmével.
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FONTOS: AZ O ROKR HASZNÁLATA ELŐTT OLVASSA EL AZ ÖSSZES MELLÉKELT BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓT.

BEVEZETÉS

Az O ROKR mobilis és hordozható kapcsolatot kínál a Bluetooth használatra képes mobiltelefon számára, bosszantó kábelek vagy

vezetékek nélkül. A digitális zene közvetítésének képességével az O ROKR vezeték nélküli sztereó fejhallgatóként működik, és akár a

zene vezeték nélküli kezelését is lehetővé teszi. Használja a zenét adatfolyamként közvetíteni képes mobiltelefont, vagy egészítse ki

hordozható zenelejátszóját Bluetooth-adapterrel. Győződjön meg róla, hogy a Bluetooth használatra képes telefon vagy adapter

támogatja a Bluetooth A2DP (a vezeték nélküli hangátvitel) és a Bluetooth AVRCP (zene vezeték nélküli kezeléséhez szükséges)

szabványt. A Bluetooth technológia lehetővé teszi, hogy az eszköz kezelje az O ROKR szabványt.
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AZ AKKUMULÁTOR TÖLTÉSE
Az O ROKR egységet az első használat előtt 3 órát kell tölteni. (A szokásos újratöltéskor a másfél órás gyorstöltés az akkumulátort 80%-os

teljesítményre tölti, a három órás töltés pedig 100%-os teljesítményt biztosít.) Teljes feltöltés mellett az O ROKR 100 óra készenléti időt vagy

5 óra beszélgetési időt biztosít. Ha az O ROKR egységet egy darabig nem használja, az akkumulátort újra kell tölteni. Lemerülő akkumulátor

esetén 60 másodpercenként figyelmeztető hangjelzés hallható. 

Az O ROKR fali töltővel szállított. Az opcionális USB-kábellel (külön megvásárolható) az O ROKR egység bármilyen számítógép USB-portján

keresztül is feltölthető. Így a fali töltőt otthon hagyhatja, és az USB-kábellel töltheti fel az egységet az irodában vagy bárhol, ahol hozzáfér a

számítógéphez.

AZ O ROKR FELTÖLTÉSE

1. Helyezze a fali töltőt a megfelelő fali csatlakozóba. 

2. Csatlakoztassa a töltőkábelt a szemüveghez. Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelően illeszkedjen. Ha a csatlakozó megakad,

próbálja meg átfordítani.

3. Ha a jelzőfény folyamatos zöld színben világít, a töltés befejeződött. 

AZ AKKUMULÁTOR FELTÖLTÉSEKOR VEGYE FIGYELEMBE A KÖVETKEZŐKET:

• Az akkumulátor élettartama sok tényezőtől függ, mint például a hangerőtől és a külső hőmérséklettől. 

• Minél többet beszél telefonon vagy hallgat zenét, annál kevesebb ideig biztosít az akkumulátor készenléti időt a fennmaradó

feltöltésből.

• Ha az O ROKR egységet magas környezeti hőmérséklet mellett teljesen feltöltve tárolja, az végérvényesen csökkentheti a beépített

akkumulátor élettartamát. 

• Az alacsony környezeti hőmérséklet ideiglenesen csökkentheti az akkumulátor élettartamát.

• A belső lítium-ion polimer akkumulátor beépített és a felhasználó nem cserélheti ki.

• A feltölthető akkumulátorral rendelkező berendezést megfelelően kell hulladék-kezelni és újrahasznosítani. A megfelelő hulladékke-

zelési módszerekért lépjen kapcsolatba a helyi hulladék-újrahasznosító központtal. 

• FIGYELEM: Soha ne dobja tűzbe az akkumulátorokat. Tűzbe dobva az akkumulátor felrobbanhat.
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PÁROSÍTÁS TELEFONNAL ÉS/VAGY ZENELEJÁTSZÓVAL

Az O ROKR hívás előtti használatához először párosítani kell a Bluetooth használatra képes telefonnal és/vagy zenei eszközzel. Ezt csak egyszer

kell elvégezni. Amint a párosítás befejeződött, az O ROKR a bekapcsoláskor automatikusan csatlakozik a telefonhoz és/vagy zenei eszközhöz.  

AZ O ROKR PÁROSÍTÁSA TELEFONNAL

1. Győződjön meg róla, hogy a telefonon a Bluetooth szolgáltatás bekapcsolt. További információkért tekintse meg

a telefon használati utasítását.

2. Bekapcsolt O ROKR mellett nyomja meg és hét másodpercig tartsa lenyomva a Hívás     gombot. A jelzőfény

folyamatos vörösre vált.

3. Bluetooth eszközök megkeresése a telefonnal. (A legtöbb Motorola telefonon ez a funkció a Settings (Beállítások) >

Connection (Kapcsolat) > Bluetooth Link (Bluetooth kapcsolat) > Handsfree (Fejhallgató) > Look for Devices

(Eszközök keresése) menüben található meg.) További információkért tekintse meg a telefon használati utasítását.

4. A telefonon a talált eszközök közül válassza az Oakley O ROKR elemet. A választás megerősítéséhez válassza

a képernyőn megjelenő utasításokat. 

5. Amint a telefon kéri, adja meg a “0000”  (négy nulla) elérési kódot. A választás megerősítéséhez válassza

a képernyőn megjelenő utasításokat.

Sikeres párosítás esetén a jelzőfény tízet villog, majd az O ROKR bekapcsol és használatra készen áll. Az O ROKR másik telefonnal történő

párosításához kövesse ugyanezeket az utasításokat. Az O ROKR legfeljebb nyolc eszköz párosítási információit tárolja. További információkért

lásd az alábbiakat.

AZ O ROKR PÁROSÍTÁSA ZENELEJÁTSZÓVAL

Az egyes zene-adatfolyamot biztosító Bluetooth eszközök esetén kövesse a fenti utasításokat. Bizonyos eszközök esetén kiegészítő Bluetooth

adapter szükséges. További információkért tekintse meg a Bluetooth eszközzel szállított felhasználói kézikönyvet.

AMIKOR A BERENDEZÉST TOVÁBBI  ESZKÖZÖKKEL PÁROSÍTJA, VEGYE FIGYELEMBE A KÖVETKEZŐKET:

•  Ha olyan eszközzel párosítja a berendezést, amely esetén a fenti utasításokban említett négy nulla nem adható meg, egyszerűen

helyezze az O ROKR berendezést és az eszközt párosítás módba, majd várjon néhány másodpercet. A rendszer a párosítást

automatikusan elvégzi. 

•  Az O ROKR a párosított eszközök listáját a belső memóriában tárolja. A lista időrendi sorrendben jelenik meg. Ha nyolcnál több

eszközt párosít, a legrégebben használt eszköz törlődik a memóriából. 

•  A nyolc darab párosított eszköz kapcsolatot kezdeményezhet az O ROKR berendezéssel. Ha a csatlakozást az eszközről kezdemé-

nyezi, az O ROKR csatlakozik hozzá. 

•  Az O ROKR berendezéshez egyszerre két vezeték nélküli eszköz csatlakozhat (pl. telefon és MP3-lejátszó). Azonban két hasonló

eszköz (pl. két telefon) egyszerre nem csatlakozhat. 

•  Bármelyik egység is kezdeményezi a kapcsolatot az O ROKR berendezéssel, a memórialistába a “legutoljára csatlakoztatott”-ként

kerül be. Ha telefonos kapcsolatot kezdeményez az O ROKR felől (a Hívás       gomb megnyomásával), vagy ha zenei kapcsolatot

kezdeményez ugyaninnen (LEJÁTSZÁS/SZÜNET gomb), az O ROKR automatikusan kapcsolatot kísérel meg azzal az eszkö-

zzel, amelyhez utoljára csatlakozott. 

•  Ha azt szeretné, hogy az O ROKR a memórialistában található egyéb eszközhöz csatlakozzon, akkor a kapcsolatot attól az

eszköztől kell kezdeményeznie. 
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AZ O ROKR BE- ÉS KIKAPCSOLÁSA

Az O ROKR bekapcsolásához: Nyomja le és tartsa lenyomva a Hívás       gombot körülbelül három másodpercig, amíg négy emelkedő hangerejű

hangjelzést nem hall, vagy amíg a jelzőlámpa vörös > borostyán > zöld > zöld színben nem villog. 

Az O ROKR kikapcsolásához: Miközben az O ROKR berendezést aktív híváshoz nem használják, nyomja le és tartsa lenyomva a Hívás       gombot

körülbelül három másodpercig, amíg négy csökkenő hangerejű hangjelzést nem hall, vagy amíg a jelzőlámpa zöld > borostyán > vörös > vörös

színben nem villog.

VEGYE FIGYELEMBE A KÖVETKEZŐKET:

•  Ha az O ROKR aktivált (és nem zenéhez használt), “készenléti” módban van és a hívásra vár. A beépített akkumulátor több mint

100 óra készenléti időt biztosít. 

•  Az O ROKR kikapcsolt állapotban nem használ fel energiát. A beépített akkumulátor esetén azonban természetes, hogy egy idő

után veszít teljesítményéből és újra kell tölteni.

HANGERŐ BEÁLLÍTÁSA

A hangerő beállításához használja a bal oldalon található Hangerő fel       és Hangerő le       gombokat.

•  A hangerő növeléséhez nyomja meg az elülső hangerő gombot      többször, amíg el nem éri a kívánt hangerőszintet. 

•  A hangerő csökkentéséhez nyomja meg az elülső hangerő gombot      többször, amíg el nem éri a kívánt hangerőszintet. 

•  A hangerő beállításakor telefon módban a maximális vagy a minimális hangerőszint elérésekor egyetlen magas hang hallható.

(A zene hangerejének állításakor ez a hang nem hallható.)
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HÍVÁSKEZDEMÉNYEZÉS ÉS FOGADÁS

A hangerő gombok kiegészítéseként az O RKOR telefonnal történő használatához elég megnyomni a  Hívás      gombot.

Vegye figyelembe, hogy ha az O ROKR és a telefon közötti kommunikáció megszakad (pl. ha az O ROKR hatótávolságon kívül esik), az O ROKR

megkísérli a kapcsolat ismételt felvételét, 

A további funkciók az Ön mobiltelefonja által támogatott Bluetooth profiltól függenek. Az O ROKR a Bluetooth fejhallgatót és a fejhallgató

profilokat is támogatja. Az alábbi táblázatok az egyes profilokhoz tartalmaznak utasításokat. A táblázatok használatakor vegye figyelembe a

következőket: 

• O ROKR funkciói csak bekapcsolt állapotban működnek. 

• Ha a telefon támogatja a “hangtárcsázás” szolgáltatást, a szolgáltatások működéséhez a telefont be kell kapcsolni (üresjárati mód).

(Megjegyzés: Bizonyos telefon a “hangtárcsázás” funkciót fejhallgatón keresztül nem támogatja.) 

• Bizonyos telefonok nem támogatják az összes felsorolt funkciót. Kérjük, tekintse meg a telefon használati utasítását. A Three-way

Calling (Háromutas hívás) szolgáltatáshoz előfordulhat, hogy a telefonszolgáltatótól további szolgáltatásokat kell megrendelni.

AZ O ROKR HASZNÁLATA HÍVÁSHOZ

AZ O ROKR BEKAPCSOLÁSA Nyomja le és tartsa lenyomva 3 másodpercig a Hívás gombot.

HÍVÁSFOGADÁS Nyomja meg röviden a Hívás gombot.

HANGERŐ BEÁLLÍTÁSA
Nyomja meg a Hangerő fel gombot a hangerő fokozatos növeléséhez. 

Nyomja meg a Hangerő le gombot többször a hangerő csökkentéséhez.

MIKROFON ELNÉMÍTÁSA
Nyomja le és tartsa lenyomva a Hangerő le gombot 1 másodpercig, amíg egy közepes erősségű hangjelzés nem hallható.
Az elnémítás feloldásához ismételje meg a műveletet.

HÍVÁS BEFEJEZÉSE

AZ O ROKR KIKAPCSOLÁSA

Nyomja meg röviden a Hívás gombot.

Nyomja le és tartsa lenyomva 3 másodpercig a Hívás gombot.

FEJHALLGATÓ PROFIL

HÍVÁS VISSZAUTASÍTÁS Nyomja le és tartsa lenyomva 2 másodpercig a Hívás gombot.

HANGTÁRCSÁZÁS Nyomja meg röviden a Hívás gombot, majd mondja be a nevet vagy a parancsot.

SZÁM ÚJRATÁRCSÁZÁSA Nyomja le és tartsa lenyomva 2 másodpercig a Hívás gombot.

HÍVÁSTARTÁS Nyomja le és tartsa lenyomva 2 másodpercig a Hívás gombot.

HÍVÁSÁTVITEL TELEFONRÓL O ROKR
BERENDEZÉSHEZ

Nyomja le és tartsa lenyomva 2 másodpercig a Hívás gombot.VÁLASZ MÁSODIK BEJÖVŐ HÍVÁSRA

(ÉS AZ AKTUÁLIS HÍVÁS TARTÁSA)

Nyomja meg röviden a Hívás gombot.

FEJHALLGATÓ PROFIL

A TELEFONON TÁRCSÁZOTT SZÁM KÜLDÉSE Nyomja meg röviden a Hívás gombot.

HANGTÁRCSÁZÁS Nyomja meg röviden a Hívás gombot, majd mondja be a nevet vagy a parancsot.

SZÁM ÚJRATÁRCSÁZÁSA Nyomja le és tartsa lenyomva 2 másodpercig a Hívás gombot.

HÍVÁSÁTVITEL A TELEFONRÓL AZ
O ROKR BERENDEZÉSHEZ

Nyomja le és tartsa lenyomva 2 másodpercig a Call gombot.
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ZENE VEZÉRLÉSE

Használja az O ROKR egységet a Bluetooth használatra képes zeneközvetítő telefon vagy zenelejátszó vezeték nélküli vezérléséhez. Ha

zenelejátszás közben bejövő hívás érkezik, nyomja meg a Hívás      gombot az O ROKR berendezésen a zene szüneteltetéséhez és a hívás

fogadásához. A hívás befejezése után nyomja meg újból a Hívás      gombot a zeneszám folytatásához. 

Vegye figyelembe a következőket:

• Ha nem hallja a zenét, győződjön meg róla, hogy a zenét adatfolyamként közvetítő telefon bekapcsolt, az O ROKR

szemüveggel megfelelően párosított (lásd a párosítással kapcsolatos részt) és a telefon vagy a zenelejátszó Bluetooth

funkciója aktivált. Próbálkozzon az O ROKR hangerejének növelésével. 

• Valahányszor hívást kezdeményezne, nyomja meg a Hívás       gombot. 

• Ha az O ROKR berendezést hívásra használja, a zenelejátszást vezérlő gombok kikapcsoltak. 

• Bizonyos zenelejátszók nem támogatják a zene szüneteltetését bejövő hívás esetén. Az ilyen lejátszók esetén az O ROKR

hívás közben elnémítja a zenét.

AZ O ROKR HASZNÁLATA ZENÉHEZ

AZ O ROKR BEKAPCSOLÁSA Nyomja le és tartsa lenyomva 4 másodpercig a Hívás gombot.

ZENE LEJÁTSZÁSA Nyomja meg röviden a Lejátszás / Szünet gombot.

ZENE LEÁLLÍTÁSA Nyomja le és tartsa lenyomva a Lejátszás / Szünet gombot 1 másodpercig.

SZÜNET / LEJÁTSZÁS FOLYTATÁSA Nyomja meg röviden a Lejátszás / Szünet gombot.

UGRÁS A KÖVETKEZő ZENESZÁMRA Nyomja meg röviden a Gyors előrejátszás / Következő zeneszám gombot.

GYORS ELŐREJÁTSZÁS EGY
ZENESZÁMON BELÜL

Nyomja meg és tartsa lenyomva a Gyors előrejátszás / Következő zeneszám      gombot.

ELŐZŐ ZENESZÁM LEJÁTSZÁSA Nyomja meg röviden a Gyors visszajátszás / Előző zeneszám      gombot.

GYORS VISSZAJÁTSZÁS EGY
ZENESZÁMON BELÜL

Nyomja le és tartsa lenyomva a Gyors visszajátszás / Előző zeneszám gombot.

AZ O ROKR KIKAPCSOLÁSA Nyomja le és tartsa lenyomva 3 másodpercig a Hívás gombot.

HANGERŐ BEÁLLÍTÁSA
Nyomja meg a Hangerő fel gombot a hangerő fokozatos növeléséhez. 
Nyomja meg a Hangerő le gombot többször a hangerő csökkentéséhez.
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JELZŐFÉNY

Az O ROKR jelzőfény a következő információt nyújtja:

PÁROSÍTÁS KÖZBEN A fény folyamatos vörös. Sikeres párosítás esetén tíz zöld villogás látható.

FELTÖLTÉS KÖZBEN
Folyamatos zöld = teljesen feltöltött
Folyamatos borostyán = 99% - 50% feltöltöttség
Folyamatos vörös = 49% - 0% feltöltöttség

MIKÖZBEN NEM CSATLAKOZIK AZ
ESZKÖZHÖZ

A fény 4 másodpercenként kettőt villog.

BEKAPCSOLÁS KÖZBEN A fény a következő színekben villog: vörös > borostyán > zöld > zöld.

KIKAPCSOLÁS KÖZBEN A fény a következő színben villog: > borostyán > vörös > vörös.

MIKÖZBEN VEZETÉK NÉLKÜL
CSATLAKOZTATOTT 
EGY ESZKÖZHÖZ 

A fény 3 másodpercenként villog:
A zöld szín azt jelzi, hogy a töltöttségi szint 100%-67%.
A borostyán szín azt jelzi, hogy a töltöttségi szint 66%-34%.
A vörös szín azt jelzi, hogy a töltöttségi szint 33%-0%.

Vegye figyelembe a következőket:

• A Bluetooth Sniff Mode technológia biztosítja a minimális energiafogyasztást. 

• Az O ROKR akkor nem használ energiát, ha teljesen ki van kapcsolva. A beépített akkumulátor esetén azonban

természetes, hogy egy idő után fokozatosan veszít teljesítményéből és újra kell tölteni.

KETTŐS MAGAS/MÉLY HANG 60 MÁSODPERCENKÉNT Lemerülő akkumulátor.

NINCS HALLHATÓ HANG, ROSSZ
HANGMINŐSÉG, HIBÁS ZENELEJÁTSZÁS

Hatókörön kívül. 
(Helyezze az O ROKR berendezést közelebb a telefonhoz vagy a Bluetooth használatra képes
hangeszközhöz.)

KETTŐS MAGAS/MÉLY HANG A hangminta felismerése sikertelen. 
(A tárcsázni kívánt személy nevét a rendszer nem ismerte fel.)

EGYETLEN MAGAS HANG Párosítás megerősítve.

CSENGŐHANG Bejövő hívás.

NÉGY HANGJELZÉS, MÉLYTŐL A
MAGASIG

Az O ROKR bekapcsolt.NÉGY HANGJELZÉS, MAGASTÓL A MÉLYIG

A mikrofon elnémított.

Az O ROKR kikapcsolt.

EGYETLEN MÉLY HANG Hangaktiválás kezdeményezése. 
(Mondja be a tárcsázni kívánt személy nevét.)

EGYETLEN MAGAS HANG 
A HANGERŐ BEÁLLÍTÁSA SORÁN

Maximum vagy minimum hangerő elérése. Csak telefon üzemmód.

HANGJELZÉSEK

A hangjelzések a következő információkat nyújtják:
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OAKLEY KERET- ÉS LENCSETECHNOLÓGIA 

A világ legjobb szemvédőjét viseli.

Csak az Oakley használ tiszta Plutonite® lencseanyagot, egy olyan szabadalmazott szintetikus anyagot, amely meghaladja az ANSI Z87.1

szabvány optikai eszközökkel kapcsolatos előírásait, és 100%-ban blokkolja az összes UVA, UVB, UVC és kék fényt. Az Oakley kiemelkedő

minőségű szemüvege a szabadalmazott XYZ Optics® rendszert is használja, amely az összes látószögben tiszta látást biztosít, és az optikai

javítás tartományát a kettős-szférikus szemüveglencsékig és az egylencsés sportvédőkig terjeszti ki.

Az összes Oakley napszemüveg teljesíti az ANSI Z80.3 & EN 1836 szabvány optikai és mechanikai teljesítménnyel kapcsolatos követelményeit,

és megfelel az I kategóriás I.P.D EC 89/686/EEC direktívájának, teljesítve az Európai Uniós előírásokat. A fényátvitel az elérhető fény 10 és 39

százaléka között mozog. Az összes átviteli profil az ANSI Z80.3 és EN 1836-os protokoll alapján nyert adatokon alapul.

A napszemüveg lencsetípusa a csomagoláson látható. A megfelelő védelemindex a fenti “Lencse színárnyalat-átvivő profilok” ábrán látható.

Védelemindex (az EN 1836-os szabványnak megfelelően)

0-as index: Esztétikus, nagyon alacsony védelem

1-as index: Gyenge napfényhez

2-as index: Átlagos napfényhez

3-as index: Erős napfényhez

LENCSE SZÍNÁRNYALAT-ÁTVIVŐ PROFILOK

Szürke: 18%
2. védelemindex
Bronz-irídium: 22%
2. védelemindex
Fekete-irídium 10%
3. védelemindex

TISZTÍTÁS

Hogyan lehet a legjobb eredményt elérni

Az összes Oakley lencse: Az Oakley lencsék High Definition Optics® (HDO®) jellemzőjének fenntartásához az új szemüveg speciális szövésű

elektrosztatikus Microclear™ tokkal szállított a tisztításhoz és a tároláshoz. Ennek a használatával fenntartható az Oakley tiszta Plutonite

lencséinek kiemelkedő optikai minősége. A Microclear tokot rendszeresen mossa ki (kézi mosás) és levegővel szárítsa. Iridium® lencsék: Az

Oakley irídium lencsebevonat csökkenti a fényvisszaverődést és javítja a kontrasztot. A rendelkezésre álló árnyalatokkal a fényátvitel minden

fényviszony esetén kiegyensúlyozott. A 12 mikronos irídium bevonatot a karcolás elkerüléséhez óvatosan kell kezelni. Soha ne használjon

tisztítószereket. Használjon enyhén szappanos vizet, és szárítsa meg óvatosan a rendelkezésre álló Microclear tokkal.

Az O ROKR tisztításakor vegye figyelembe a következőket: 

• Az O ROKR nem vízálló. A nedvesség károsíthatja az elektromos áramköröket. A keret egyetlen része sem öblíthető ki vagy mártható

vízbe. A keretet mindig tartsa szárazon. 

• A tisztítás előtt győződjön meg róla, hogy az O ROKR szemüveget kihúzta a fali töltőből. 

• A lencséket ne tisztítsa szappannal, tisztítószerrel, ammóniával, alkáli tisztítószerrel, koptató hatású összetevőkkel vagy

oldószerekkel. Ezek az anyagok károsíthatják a lencsebevonatot, vagy beszivároghatnak a modulba és károsíthatják az

elektromos áramkört. 

• Ha egy lencse megkarcolódik, azonnal cserélje ki. A karcos lencse látáskárosodáshoz vezethet.
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A LENCSÉK CSERÉJE

Az O ROKR lencsék könnyen cserélhetők. Az alábbi utasítások az aktuális lencsék eltávolítását és új lencsék behelyezését mutatják be.

FIGYELEM: Gondosan tartsa be az utasításokat. Ennek elmulasztása károsan hat az optikai teljesítményre. A rosszul behelyezett lencsék

kimozdulhatnak a helyükről és zavarhatják a látást.

A lencsék eltávolításához:

Új lencsék behelyezéséhez:

1 2

1. Tartsa meg a keretet fejjel lefelé az 1. ábra szerint. Ragadja meg a lencsét

az egyik kezével. A másik kezének mutatóujját az orrpárnára, hüvelykujját

pedig a keretperem alá helyezve fogja meg a keretet. 

2. Óvatosan hajlítsa meg a keretet úgy, hogy a hüvelykujjával felfele irányuló

nyomást, a mutatóujjával pedig kifele irányuló nyomást fejt ki. (Lásd: 2. ábra)

Húzza ki a lencsét a horonyból.

1. Tartsa meg a keretet fejjel lefelé az 1. ábra szerint. Csúsztassa a lencsét a

helyére, hogy a külső fül beférjen a keretnyílásba. 

2. Forgassa el a lencsét a kerethoronyba, amíg a belső él füle akadálymentesen

a keretnyílásba nem csúszik. 

3. Tartsa meg határozottan a lencsét. A másik kezével csúsztassa végig a

hüvelykujját a keretél mentén, amíg a belső lencsefül megfelelően a helyére

nem kattan.

1 2 3
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BIZTONSÁG ÉS ÁLTALÁNOS INFORMÁCIÓK
A BIZTONSÁGOS ÉS HATÉKONY HASZNÁLATTAL KAPCSOLATOS FONTOS INFORMÁCIÓK. A BERENDEZÉS HASZNÁLATA ELŐTT

OLVASSA EL EZT AZ INFORMÁCIÓT.

Az O ROKR megfelel az FCC-szabályok 15. részének. Az üzemeltetés az alábbi két feltételnek feleljen meg: (1) ez a termék nem okozhat káros
interferenciát, (2) ennek a terméknek el kell viselnie minden interferenciát, még a hibás működéshez vezető interferenciát is Lásd: 47 CFR, 15.19 (3) rész.

CSAK SAJÁT FELELŐSSÉGÉRE HASZNÁLJA

A KÉSZÜLÉK NE VONJA EL A FIGYELMÉT

Fejhallgató használata gépjármű, motorkerékpár vagy kerékpár használata közben veszélyes és bizonyos államokban illegális. Ellenőrizze a helyi
törvényeket. Az O ROKR készüléket körültekintéssel használja MINDEN olyan tevékenység esetén, amely teljes figyelmet igényel. Ha ilyen
tevékenységben vesz részt, vegye ki a fülhallgatókat a füléből, vagy a hang kikapcsolásával akadályozza meg figyelmének elterelését a baleset vagy
a sérülés elkerülése érdekében. Kerülje el a híváskezdeményezést és a hívásfogadást gépkocsi, motorkerékpár vagy egyéb gépjármű vezetése esetén
a baleset vagy a sérülés kockázatának csökkentése érdekében.
KERÜLJE EL A HALLÁSKÁROSODÁST

A fejhallgató nagy hangerőn történő használata visszafordíthatatlan halláskárosodást eredményezhet. Amennyiben úgy tapasztalja, hogy cseng a füle,
csökkentse a hangerőt vagy hagyja abba az O ROKR használatát. Ha a berendezést folyamatosan nagy hangerőn használja, a füle hozzászokhat
a hangszinthez, ami visszafordíthatatlan halláskárosodást okozhat. Az O ROKR készüléket mindig biztonságos hangerőn használja.
A SZEMÜVEG HASZNÁLATA

A szemüveg a viselőjét nem védi meg a sérüléstől kemény tárgyakkal történő ütközés során, vagy abban az esetben, ha a lencsék nem rögzülnek
megfelelően a helyükön. Éjszakai vezetéshez nem ajánlott a sötét lencsék használata, és tilos közvetlenül a napba vagy erős mesterséges fénybe nézni
velük. Ipari védelemhez a napszemüveg használata nem javasolt. 
KERÜLJE A NEDVESSÉGET

Az O ROKR vízben vagy víz mellett, illetve egyéb folyadékok mellett történő használata áramütést vagy súlyos sérülést okozhat. A berendezés nem
vízálló, ezért tartsa be a következő biztonsági előírásokat: 
• Az O ROKR nem használható úszás vagy fürdés közben. 
• Az O ROKR nem viselhető esőben. 
• Az O ROKR nem viselhető hosszan tartó erős izzadás esetén.
• Ha az O ROKR berendezésre vagy a tápegységre élelmiszer vagy folyadék kerülne, a szárítás előtt húzza ki a töltőkábelt és a tápegységet a fali

aljzatból.
A HASZNÁLAT HELYE

Az O ROKR NEM használható robbanószerek vagy veszélyes anyagok közelében, mert illékonnyá válhat és súlyos sérülést vagy halált okozhat. Az 
O ROKR egészségügyi létesítményeken és repülőgép fedélzetén történő használatával kapcsolatosan tekintse meg a lent található “Elektromágneses
interferencia” részt.

BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK: VEZETÉK NÉLKÜLI ESZKÖZÖK
ELEKTROMÁGNESES INTERFERENCIA ÉS RÁDIÓFREKVENCIA-ENERGIÁVAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETÉSEK

Az elektromágneses interferencia és/vagy kompatibilitási problémák megelőzése érdekében kapcsolja ki a készüléket olyan helyeken, ahol a használat
elkerülését kihelyezett figyelmeztetések tiltják A kórházak vagy az egészségközpontok a készülék által kibocsátott külső rádiófrekvencia-energiára (RF)
érzékeny berendezéseket használhatnak. 
REPÜLŐGÉP

Repülőgép fedélzetén kapcsolja ki a készüléket, ha erre utasítják. A berendezés használata a repülőgép személyzete által alkalmazott szabályozások
függvénye.
ORVOSI BERENDEZÉSEK

Hallókészülékek: Bizonyos eszközök interferenciába kerülhetnek bizonyos hallókészülékekkel. Ilyen interferencia esetén a probléma megoldása
érdekében forduljon a hallókészülék gyártójához.
Egyéb orvosi berendezések: Bármilyen egyéb orvosi eszköz esetén a megfelelő RF-energiával szembeni árnyékolással kapcsolatosan kérjen
tanácsot az eszköz gyártójától. Orvosa segíthet Önnek ennek az információnak a megszerzésében.
ELEKTRONIKUS RENDSZEREK

Ne tegye ki az O ROKR készüléket erős mágneses mezőnek, amelyek például a hangszórók vagy TV katódcsövek közelében jönnek létre, mielőtt
a berendezések gyártójával nem konzultál ez ügyben.
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AZ O ROKR MEGFELELŐ KARBANTARTÁSA
NE SZERELJE SZÉT ÉS NE ALAKÍTSA ÁT.

Ne kísérelje meg felnyitni az O ROKR egységet. Ellenkező esetben áramütés vagy súlyos sérülés léphet fel. A készülék belsejében nem találhatók a
felhasználó által javítható alkatrészek. A egység módosítására vagy javítására tett kísérlet érvényteleníti a korlátozott jótállást. A felhasználók az eszközt
semmilyen módon nem változtathatják meg és nem módosíthatják. A változtatások vagy módosítások érvénytelenítik a felhasználó üzemeltetési jogát.
Lásd: 47 CFR, 15.21 rész. 
AKKUMULÁTOR

Nem próbálja meg eltávolítani a beépített akkumulátort. Belső akkumulátort tartalmazó eszközök hulladékmentesítésének meg kell felelnie a helyi
környezeti szabályozásoknak.
HŐMÉRSÉKLET

• Az O ROKR készüléket ne tárolja  -10°C / -4°F értéknél alacsonyabb vagy 50°C / 122°F értéknél magasabb hőmérsékleten. 
• Az O ROKR készüléket ne töltse 0°C / 32°F értéknél alacsonyabb vagy 40°C / 104°F értéknél magasabb hőmérsékleten. 
• Parkoló gépkocsiban a hőmérsékleti érték ennél sokkal magasabb lehet. Ne tárolja az O ROKR készüléket parkoló gépkocsiban. 
• Ne tárolja az O ROKR készüléket közvetlen napfényen. 
• Ha az O ROKR egységet magas környezeti hőmérséklet mellett teljesen feltöltve tárolja, az végérvényesen csökkentheti a beépített akkumulátor

élettartamát. 
• Az alacsony környezeti hőmérséklet ideiglenesen csökkentheti az akkumulátor élettartamát.
KÜLSŐ BEHATÁS

Az O ROKR készüléket ne tegye ki túlzott erőhatásnak vagy behatásnak. Legyen óvatos, nehogy leejtse az O ROKR egységet.
TÖLTŐ

Ne erőltesse a töltőkábel csatlakozóját a modulportba. Ha a csatlakozó megakad, fordítsa át 180 fokkal. Ne kísérelje meg az O ROKR egységet az
Oakley által jóváhagyott töltőktől eltérő töltővel feltölteni.
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MŰSZAKI ADATOK

Bluetooth műszaki jellemzők . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . A BT 2.0 lefele kompatibilis az 1.2-es verzióval

Bluetooth profilok . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Fejhallgató, A2DP, AVRCP

Hangszóró elhelyezés. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Teljesen mozgatható a széleskörű használathoz

Zene frekvencia-átviteli sáv . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 Hz - 20 000 Hz

Telefon frekvencia-átviteli sáv . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 300 Hz - 3 000 Hz

Akkumulátor idő teljes feltöltés után . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 óra*

Akkumulátor típusa. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Beépített lítium-ion polimer akkumulátor

Készenléti idő . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Több mint 100 óra

Töltési idő . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Gyorstöltés (80%-os teljesítmény) másfél óra alatt, teljes töltés három óra alatt

Csatlakoztathatóság . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Beépített port az USB (Mini-B) kábelcsatlakozáshoz

Rádiófrekvencia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,4 GHz, GFSK

Súly . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52 gramm

Tartozék szoftver . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Nem szükséges

Tartozékok . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Helyi szabványnak megfelelő fali adapter, Felhasználói CD-lemez, Gyorskezdési útmutató

Választható tartozékok . . . . . . . . . . . . . . . . . . Világszerte használható fali töltő, Oakley autós töltő, USB-kábel, Puha burkolat, Puha doboz

Garancia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 év Motorola garancia

Működés/tárolási környezet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . -10°C - 50°C (-4°F - 122°F); 5% - 90% relatív páratartalom

Töltési környezet. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0°C - 40°C (32°F - 104°F)

• Az akkumulátor élettartama sok tényezőtől függ, mint például a hangerőtől és a külső hőmérséklettől.

Az Oakley, az Ellipse embléma, a High Definition Optics és a HDO az Oakley, Inc. által az Egyesült Államokban és egyéb országokban bejegyzett védjegye. A Motorola, a stilizált M-embléma és az O Rokr a Motorola,
Inc. által az Egyesült Államokban és egyéb országokban bejegyzett védjegye. A Bluetooth a Bluetooth SIG, Inc. által az Egyesült Államokban és egyéb országokban bejegyzett védjegye. A Bluetooth márkanevek
tulajdonosaik birtokai, és a Motorola licenc alapján használja.

A termék az Amerikai Egyesült Államok Szabadalmi és Védjegyhivatalánál bejegyzett következő szabadalmi számokon található: 5648832, 5689323, 5969789, 6010218, 6168271 B1
Egyesült Államok és Nemzetközi Szabadalmi Bejegyzés alatt
©2006 Oakley, Inc.
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